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DANSK 

⚠⚠ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 

Læs hele denne manual grundigt, før du installerer og 
anvender ventilatoren. 
Overhold altid nedenstående forholdsregler for at sikre 
korrekt og sikker brug: 

- Sørg for, at produktet ikke har synlige skader før 
installation. 
- Kontrollér, at netspænding (V) og frekvens (Hz) stemmer 
overens med mærkepladen. 
- Ved tilslutning til elnettet er det vigtigt at overholde 
korrekt polaritet (se afsnittet Installation og tilslutning). 
- Gem kvittering og eventuel garantibevis til fremtidig 
reference. 
- Apparatet må kun bruges af børn over 8 år og af personer 
med fysiske eller mentale begrænsninger, hvis de er 
instrueret i sikker brug. Vedligeholdelse og rengøring må 
ikke udføres af børn uden opsyn. 

📊📊📊📊📊📊📊📊 TEKNISKE SPECIFIKATIONER – FLOW 100 
PPaarraammeetteerr  VVæærrddii  
Spænding 220–240 V 
Frekvens 50 Hz 
Effektforbrug 15 W 
Sugekapacitet 100 m³/h 
Lydniveau (3 m afstand) 32 dB(A) 
Beskyttelse mod fugt/støv IPX4 
Omdrejningstal 2550 RPM 
Driftstemperatur +5°C til +40°C 
Vægt 0,37 kg 

Mål (i mm): 

A B C D E 
140 140 80 99 16 

🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠 INSTALLATION OG TILSLUTNING
��� OBS: Al installation skal foretages af en autoriseret 
elinstallatør. 

��� Afbryd strømforsyningen, før installation påbegyndes. 

1. Adgang til indvendige komponenter: Fjern frontdækslet
ved at trykke med en skruetrækker på de to låse, som 
holder dækslet fast (se Fig. 1). 
2. Montering: Ventilatoren monteres i en ventilationskanal
eller på en væg ved hjælp af skruer (se Fig. 2). 
3. Elektrisk tilslutning:

- Enheden skal tilsluttes korrekt til elnettet.
- Under dækslet findes enten N–L eller N–L–S terminaler,

hvor: 
  - L er til fase (live) 
  - N er til nul (neutral) 

   - Tilslut altid faselederen til terminal L og nul-lederen til 
terminal N (se Fig. 3–5). 
   - Polaritetsfejl kan medføre funktionsfejl eller 
beskadigelse af enheden. 
4. Direkte tilslutning til strømnettet: Hvis ventilatoren
tilsluttes direkte uden kontakt, skal der installeres en to-
polet afbryder, som sikrer fuld frakobling af 
strømforsyningen. 
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DANSK

⚠⚠ SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Læs hele denne manual grundigt, før du installerer og 
anvender ventilatoren.
Overhold altid nedenstående forholdsregler for at sikre
korrekt og sikker brug:

- Sørg for, at produktet ikke har synlige skader før
installation.
- Kontrollér, at netspænding (V) og frekvens (Hz) stemmer
overens med mærkepladen.
- Ved tilslutning til elnettet er det vigtigt at overholde 
korrekt polaritet (se afsnittet Installation og tilslutning).
- Gem kvittering og eventuel garantibevis til fremtidig
reference.
- Apparatet må kun bruges af børn over 8 år og af personer
med fysiske eller mentale begrænsninger, hvis de er
instrueret i sikker brug. Vedligeholdelse og rengøring må 
ikke udføres af børn uden opsyn.

📊📊📊📊📊📊📊📊 TEKNISKE SPECIFIKATIONER – FLOW 100
PPaarraammeetteerr VVæærrddii
Spænding 220–240 V
Frekvens 50 Hz
Effektforbrug 15 W
Sugekapacitet 100 m³/h
Lydniveau (3 m afstand) 32 dB(A)
Beskyttelse mod fugt/støv IPX4
Omdrejningstal 2550 RPM
Driftstemperatur +5°C til +40°C
Vægt 0,37 kg

Mål (i mm):

A B C D E
140 140 80 99 16

🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠 INSTALLATION OG TILSLUTNING
��� OBS: Al installation skal foretages af en autoriseret
elinstallatør.

��� Afbryd strømforsyningen, før installation påbegyndes.

1. Adgang til indvendige komponenter: Fjern frontdækslet
ved at trykke med en skruetrækker på de to låse, som
holder dækslet fast (se Fig. 1).
2. Montering: Ventilatoren monteres i en ventilationskanal 
eller på en væg ved hjælp af skruer (se Fig. 2).
3. Elektrisk tilslutning:

- Enheden skal tilsluttes korrekt til elnettet.
- Under dækslet findes enten N–L eller N–L–S terminaler,

hvor:
- L er til fase (live)
- N er til nul (neutral)

- Tilslut altid faselederen til terminal L og nul-lederen til 
terminal N (se Fig. 3–5).

- Polaritetsfejl kan medføre funktionsfejl eller
beskadigelse af enheden.
4. Direkte tilslutning til strømnettet: Hvis ventilatoren
tilsluttes direkte uden kontakt, skal der installeres en to-
polet afbryder, som sikrer fuld frakobling af
strømforsyningen.

ENGLISH 

⚠⚠ SAFETY INSTRUCTIONS  

Read this manual carefully before installing and using the 
fan. 
Always follow the precautions below to ensure correct and 
safe operation: 

- Ensure the product has no visible damage prior to 
installation. 
- Verify that the mains voltage (V) and frequency (Hz) 
match the values on the rating label. 
- When connecting to the electrical supply, it is essential to 
observe correct polarity (see the Installation and 
Connection section). 
- Retain the receipt and any warranty documentation for 
future reference. 
- This appliance may only be used by children over the age 
of 8 and by persons with physical or mental limitations if 
they have been instructed in its safe use. Cleaning and 
maintenance must not be carried out by children without 
supervision. 

📊📊📊📊📊📊📊📊 TECHNICAL SPECIFICATIONS – FLOW 100 
Parameter Value 
Voltage 220–240 V 
Frequency 50 Hz 
Power consumption 15 W 
Airflow capacity 100 m³/h 
Noise level (3 m distance) 32 dB(A) 
Ingress protection (IP) IPX4 
Rotation speed 2550 RPM 
Operating temperature +5°C to +40°C 
Weight 0.37 kg 

Dimensions (in mm): 

A B C D E 
140 140 80 99 16 

🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠 INSTALLATION AND CONNECTION
��� NOTE: All installation work must be carried out by a 
qualified electrician. 

��� Disconnect the power supply before starting 
installation. 

1. Access to internal components: Remove the front cover
by pressing on the two locking tabs with a screwdriver (see 
Fig. 1). 
2. Mounting: Install the fan into a ventilation duct or onto
a wall using screws (see Fig. 2). 
3. Electrical connection:

- The unit must be properly connected to the power
supply. 
   - Under the cover, either N–L or N–L–S terminals are 
provided, where: 

  - L is for the live (phase) conductor 
  - N is for the neutral conductor 

   - Always connect the live wire to terminal L and the 
neutral wire to terminal N (see Fig. 3–5). 
   - Incorrect polarity may result in malfunction or damage 
to the unit. 
4. Direct connection to the mains: If the fan is connected
directly without a wall switch, a double-pole isolator must 
be installed to ensure full disconnection from the power 
supply. 
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SVENSKA 

⚠⚠ SÄKERHETSINSTRUKTIONER 
Läs denna bruksanvisning noggrant innan du installerar 
och använder fläkten. 
Följ alltid nedanstående säkerhetsföreskrifter för att 
säkerställa korrekt och säker användning: 

- Kontrollera att produkten inte har synliga skador före 
installation. 
- Kontrollera att nätspänningen (V) och frekvensen (Hz) 
överensstämmer med informationen på märkplåten. 
- Vid anslutning till elnätet är det viktigt att korrekt 
polaritet beaktas (se avsnittet Installation och 
Anslutning). 
- Spara kvittot och eventuell garantidokumentation för 
framtida bruk. 
- Denna apparat får endast användas av barn över 8 år och 
personer med fysiska eller mentala begränsningar om de 
har fått instruktioner om säker användning. Rengöring och 
underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn. 

📊📊📊📊📊📊📊📊 TEKNISKA SPECIFIKATIONER – FLOW 100 
Parameter Värde 
Spänning 220–240 V 
Frekvens 50 Hz 
Effektförbrukning 15 W 
Luftflödeskapacitet 100 m³/h 
Ljudnivå (3 m avstånd) 32 dB(A) 
Skyddsklass (IP) IPX4 
Varvtal 2550 RPM 
Driftstemperatur +5°C till +40°C 
Vikt 0,37 kg 

Mått (i mm): 

A B C D E 
140 140 80 99 16 

🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠 INSTALLATION OCH ANSLUTNING
��� OBS: All installation måste utföras av en behörig 
elektriker. 

��� Koppla bort strömförsörjningen innan installationen 

påbörjas. 

1. Åtkomst till interna komponenter: Ta bort frontkåpan
genom att trycka på de två låsflikarna med en skruvmejsel 
(se Fig. 1). 
2. Montering: Installera fläkten i en ventilationskanal eller
på en vägg med hjälp av skruvar (se Fig. 2). 
3. Elektrisk anslutning:

- Enheten måste anslutas korrekt till strömkällan.
- Under kåpan finns antingen N–L eller N–L–S terminaler,

där: 
  - L är för fasledare (live) 
  - N är för neutralledare 

   - Anslut alltid fasledaren till terminal L och 
neutralledaren till terminal N (se Fig. 3–5). 
   - Fel polaritet kan leda till funktionsfel eller skador på 
enheten. 
4. Direktanslutning till elnätet: Om fläkten är
direktansluten utan strömbrytare, måste en tvåpolig 
brytare installeras för att säkerställa fullständig 
frånkoppling från strömkällan. 
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SVENSKA

⚠⚠ SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Läs denna bruksanvisning noggrant innan du installerar
och använder fläkten.
Följ alltid nedanstående säkerhetsföreskrifter för att
säkerställa korrekt och säker användning:

- Kontrollera att produkten inte har synliga skador före
installation.
- Kontrollera att nätspänningen (V) och frekvensen (Hz)
överensstämmer med informationen på märkplåten.
- Vid anslutning till elnätet är det viktigt att korrekt
polaritet beaktas (se avsnittet Installation och
Anslutning).
- Spara kvittot och eventuell garantidokumentation för
framtida bruk.
- Denna apparat får endast användas av barn över 8 år och
personer med fysiska eller mentala begränsningar om de
har fått instruktioner om säker användning. Rengöring och
underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.

📊📊📊📊📊📊📊📊 TEKNISKA SPECIFIKATIONER – FLOW 100
Parameter Värde
Spänning 220–240 V
Frekvens 50 Hz
Effektförbrukning 15 W
Luftflödeskapacitet 100 m³/h
Ljudnivå (3 m avstånd) 32 dB(A)
Skyddsklass (IP) IPX4
Varvtal 2550 RPM
Driftstemperatur +5°C till +40°C
Vikt 0,37 kg

Mått (i mm):

A B C D E
140 140 80 99 16

🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠 INSTALLATION OCH ANSLUTNING
��� OBS: All installation måste utföras av en behörig
elektriker.

��� Koppla bort strömförsörjningen innan installationen 

påbörjas.

1. Åtkomst till interna komponenter: Ta bort frontkåpan 
genom att trycka på de två låsflikarna med en skruvmejsel 
(se Fig. 1).
2. Montering: Installera fläkten i en ventilationskanal eller
på en vägg med hjälp av skruvar (se Fig. 2).
3. Elektrisk anslutning:

- Enheten måste anslutas korrekt till strömkällan.
- Under kåpan finns antingen N–L eller N–L–S terminaler,

där:
- L är för fasledare (live)
- N är för neutralledare

- Anslut alltid fasledaren till terminal L och
neutralledaren till terminal N (se Fig. 3–5).

- Fel polaritet kan leda till funktionsfel eller skador på 
enheten.
4. Direktanslutning till elnätet: Om fläkten är
direktansluten utan strömbrytare, måste en tvåpolig
brytare installeras för att säkerställa fullständig 
frånkoppling från strömkällan.

NORSK
⚠⚠ SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Les denne bruksanvisningen nøye før du installerer og 
bruker viften. 
Følg alltid sikkerhetsreglene nedenfor for å sikre korrekt og 
trygg bruk: 

- Sørg for at produktet ikke har synlige skader før 
installasjon. 
- Kontroller at nettspenningen (V) og frekvensen (Hz) 
samsvarer med informasjonen på merkeplaten. 
- Ved tilkobling til strømnettet er det viktig å overholde 
korrekt polaritet (se avsnittet Installasjon og Tilkobling). 
- Ta vare på kvittering og eventuell garantidokumentasjon 
for fremtidig bruk. 
- Dette apparatet kan kun brukes av barn over 8 år og av 
personer med fysiske eller psykiske begrensninger dersom 
de har blitt instruert i sikker bruk. Rengjøring og 
vedlikehold må ikke utføres av barn uten tilsyn. 

📊📊📊📊📊📊📊📊 TEKNISKE SPESIFIKASJONER – FLOW 100 
Parameter Verdi 
Spenning 220–240 V 
Frekvens 50 Hz 
Effektforbruk 15 W 
Luftstrømskapasitet 100 m³/h 
Lydnivå (3 m avstand) 32 dB(A) 
Beskyttelsesklasse (IP) IPX4 
Omdreiningstall 2550 RPM 
Driftstemperatur +5°C til +40°C 
Vekt 0,37 kg 

Mål (i mm): 

A B C D E 
140 140 80 99 16 

🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠 INSTALLASJON OG TILKOBLING
��� MERK: All installasjon må utføres av en kvalifisert 
elektriker. 

��� Koble fra strømforsyningen før installasjonen 
påbegynnes. 

1. Tilgang til interne komponenter: Fjern frontdekselet ved
å trykke på de to låsene med en skrutrekker (se Fig. 1). 
2. Montering: Monter viften i en ventilasjonskanal eller på
en vegg ved hjelp av skruer (se Fig. 2). 
3. Elektrisk tilkobling:

- Enheten må være korrekt tilkoblet strømnettet.
- Under dekselet finnes enten N–L eller N–L–S

terminaler, hvor: 
  - L er for faseleder (live) 
  - N er for nøytralleder 

   - Koble alltid faselederen til terminal L og nøytrallederen 
til terminal N (se Fig. 3–5). 
   - Feil polaritet kan føre til funksjonsfeil eller skade på 
enheten. 
4. Direkte tilkobling til strømnettet: Hvis viften er tilkoblet
uten bryter, må en topolet bryter installeres for å sikre full 
frakobling fra strømforsyningen. 
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SUOMI  
⚠⚠ TURVALLISUUSOHJEET
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuulettimen 
asentamista ja käyttämistä. 
Noudata aina alla olevia turvallisuusohjeita laitteen oikean 
ja turvallisen käytön varmistamiseksi: 

- Varmista, ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita ennen 
asennusta. 
- Tarkista, että verkkovirran jännite (V) ja taajuus (Hz) 
vastaavat arvokilven tietoja. 
- Sähköverkkoon liitettäessä on tärkeää noudattaa oikeaa 
napaisuutta (katso kohta Asennus ja Kytkentä). 
- Säilytä kuitti ja mahdollinen takuutodistus myöhempää 
tarvetta varten. 
- Tätä laitetta saavat käyttää vain yli 8-vuotiaat lapset ja 
henkilöt, joilla on fyysisiä tai henkisiä rajoitteita, jos heitä 
on opastettu turvalliseen käyttöön. Lapset eivät saa 
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. 

📊📊📊📊📊📊📊📊 TEKNISET TIEDOT – FLOW 100 
Parametri Arvo 
Jännite 220–240 V 
Taajuus 50 Hz 
Tehonkulutus 15 W 
Ilmavirtauskapasiteetti 100 m³/h 
Äänitaso (3 m etäisyys) 32 dB(A) 
Suojausluokka (IP) IPX4 
Kierrosluku 2550 RPM 
Käyttölämpötila +5°C – +40°C 
Paino 0,37 kg 

Mitat (mm): 

A B C D E 
140 140 80 99 16 

🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠 ASENNUS JA KYTKENTÄ
��� HUOM: Kaikki asennustyöt on suoritettava pätevän 
sähköasentajan toimesta. 

��� Irrota virtalähde ennen asennuksen aloittamista. 

1. Sisäosiin pääsy: Irrota etukansi painamalla kahta

lukitussalpaa ruuvimeisselillä (katso Fig. 1). 
2. Asennus: Asenna tuuletin ilmanvaihtokanavaan tai
seinälle ruuveilla (katso Fig. 2). 
3. Sähkökytkentä:

- Laite on liitettävä sähköverkkoon oikein.
- Kannen alla on joko N–L tai N–L–S liittimet, joissa:
  - L on vaihejohdolle (live) 
  - N on nollajohtimelle (neutral) 

   - Kytke vaihejohto liittimeen L ja nollajohto liittimeen N 
(katso Fig. 3–5). 
   - Väärä napaisuus voi aiheuttaa toimintahäiriöitä tai 
vaurioita laitteelle. 
4. Suora liitäntä sähköverkkoon: Jos laite liitetään suoraan
ilman kytkintä, on asennettava kaksinapainen katkaisija, 
joka mahdollistaa täydellisen virran katkaisun. 
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SUOMI
⚠⚠ TURVALLISUUSOHJEET
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuulettimen
asentamista ja käyttämistä.
Noudata aina alla olevia turvallisuusohjeita laitteen oikean
ja turvallisen käytön varmistamiseksi:

- Varmista, ettei tuotteessa ole näkyviä vaurioita ennen
asennusta.
- Tarkista, että verkkovirran jännite (V) ja taajuus (Hz)
vastaavat arvokilven tietoja.
- Sähköverkkoon liitettäessä on tärkeää noudattaa oikeaa 
napaisuutta (katso kohta Asennus ja Kytkentä).
- Säilytä kuitti ja mahdollinen takuutodistus myöhempää 
tarvetta varten.
- Tätä laitetta saavat käyttää vain yli 8-vuotiaat lapset ja 
henkilöt, joilla on fyysisiä tai henkisiä rajoitteita, jos heitä 
on opastettu turvalliseen käyttöön. Lapset eivät saa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

📊📊📊📊📊📊📊📊 TEKNISET TIEDOT – FLOW 100
Parametri Arvo
Jännite 220–240 V
Taajuus 50 Hz
Tehonkulutus 15 W
Ilmavirtauskapasiteetti 100 m³/h
Äänitaso (3 m etäisyys) 32 dB(A)
Suojausluokka (IP) IPX4
Kierrosluku 2550 RPM
Käyttölämpötila +5°C – +40°C
Paino 0,37 kg

Mitat (mm):

A B C D E
140 140 80 99 16

🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠 ASENNUS JA KYTKENTÄ
��� HUOM: Kaikki asennustyöt on suoritettava pätevän 
sähköasentajan toimesta.

��� Irrota virtalähde ennen asennuksen aloittamista.

1. Sisäosiin pääsy: Irrota etukansi painamalla kahta 

lukitussalpaa ruuvimeisselillä (katso Fig. 1).
2. Asennus: Asenna tuuletin ilmanvaihtokanavaan tai
seinälle ruuveilla (katso Fig. 2).
3. Sähkökytkentä:

- Laite on liitettävä sähköverkkoon oikein.
- Kannen alla on joko N–L tai N–L–S liittimet, joissa:
- L on vaihejohdolle (live)
- N on nollajohtimelle (neutral)

- Kytke vaihejohto liittimeen L ja nollajohto liittimeen N
(katso Fig. 3–5).

- Väärä napaisuus voi aiheuttaa toimintahäiriöitä tai
vaurioita laitteelle.
4. Suora liitäntä sähköverkkoon: Jos laite liitetään suoraan
ilman kytkintä, on asennettava kaksinapainen katkaisija,
joka mahdollistaa täydellisen virran katkaisun.

ESPANOL  
⚠⚠ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea detenidamente este manual antes de instalar y utilizar 
el ventilador. 
Siga siempre las precauciones indicadas a continuación 
para garantizar un uso correcto y seguro: 

- Asegúrese de que el producto no presente daños visibles 
antes de la instalación. 
- Verifique que el voltaje (V) y la frecuencia (Hz) de la red 
coincidan con los valores indicados en la etiqueta. 
- Al conectar a la red eléctrica, es esencial respetar la 
polaridad correcta (consulte la sección Instalación y 
Conexión). 
- Conserve el recibo y cualquier documento de garantía 
para futuras referencias. 
- Este aparato solo debe ser utilizado por niños mayores de 
8 años y por personas con capacidades físicas o mentales 
reducidas si han sido instruidas en su uso seguro. La 
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por 
niños sin supervisión. 

📊📊📊📊📊📊📊📊 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS – FLOW 100 
Parámetro Valor 
Voltaje 220–240 V 
Frecuencia 50 Hz 
Consumo de energía 15 W 
Capacidad de flujo de aire 100 m³/h 
Nivel de ruido (a 3 m) 32 dB(A) 
Grado de protección (IP) IPX4 
Velocidad de rotación 2550 RPM 
Temperatura de 
funcionamiento 

+5°C a +40°C 

Peso 0,37 kg 

Dimensiones (en mm): 

A B C D E 
140 140 80 99 16 

🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠🛠 INSTALACIÓN Y CONEXIÓN
�NOTA: Toda instalación debe ser realizada por un 
electricista cualificado. 

��� Desconecte la alimentación antes de comenzar la 
instalación. 

1. Acceso a los componentes internos: Retire la cubierta
frontal presionando las dos pestañas de bloqueo con un 
destornillador (ver Fig. 1). 
2. Montaje: Instale el ventilador en un conducto de
ventilación o en una pared utilizando tornillos (ver Fig. 2). 
3. Conexión eléctrica:

- El equipo debe conectarse correctamente a la red
eléctrica. 
  - Debajo de la cubierta se encuentran los terminales N–L 

o N–L–S, donde:
  - L es para el conductor de fase (live) 
  - N es para el conductor neutro 

   - Conecte siempre el conductor de fase al terminal L y el 
conductor neutro al terminal N (ver Fig. 3–5). 
   - Una polaridad incorrecta puede causar fallos de 
funcionamiento o dañar el equipo. 
4. Conexión directa a la red: Si el ventilador se conecta
directamente sin interruptor, debe instalarse un 
interruptor bipolar para garantizar una desconexión 
completa de la alimentación. 
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FI - HUOLTO

Ennen kuin otat yhteyttä huoltoon Thermex-kupuusi liittyvässä asiassa, on 

tärkeää, että luet asennus- ja käyttöohjeet huolellisesti. Näin varmistetaan, 

että Thermex voi auttaa sinua parhaalla mahdollisella tavalla.

Thermexin asiakaspalveluun voi ottaa yhteyttä seuraaviin asioihin liittyen:

•	 Tekninen tuki kupusi hoitoon ja asennukseen.

•	 Kupusi toimintojen selventäminen.

•	 Kupusi takuuhuoltopyynnöt.

Aina ennen yhteydenottoa takuuhuoltoon kokeile katkaista virta kuvustasi 

noin 5 minuutiksi.  Kytke sitten virta uudelleen, ja tutki korjaantuiko ongelma.

Jos vika ei korjaannu, irrota kuvun pistoke tunnin ajaksi. Jos kupu ei edelleen-

kään toimi oikein tunnin sähkökatkon jälkeen, ja vianetsintäkaaviot on käyty 

läpi, ota yhteyttä huoltoon.

HUOMAA: Takuuseen liittyvissä asioissa sinua pyydetään todistamaan os-

toksesi esittämällä ostokuitti. Pidä tästä syystä ostokuitti aina tallessa.

Ennen takuuhuoltoon toimittamista on tärkeää, että kaikki tarvittavat tiedot 

ovat käytettävissä:

•	 Vian kuvaus

•	 Malli

•	 Kuvun tyyppi- ja sarjanumerot (annettu tyyppikilvessä)

•	 Ostotiedot.

Takuukorjauspyynnöt voidaan tehdä täyttämällä takuulomake osoitteessa 

www.thermex.fi/Huolto, jossa myös huoltoehdot ovat luettavissa.

Tekniseen tukeen liittyvät kysymykset ja toimintojen tarkennuspyynnöt 

voidaan tehdä lähettämällä viesti osoitteeseen info@thermex.fi tai puhelim-

itse +358 942454000.

NO - SERVICE

Før du melder inn service på ditt Thermex produkt, er det viktig å lese mon-

terings og/eller brukerveiledningen nøye. Dette for å sikre at vi kan yte 

mest mulig assistanse.

Serviceavdelingen hos Thermex kan kontaktes med henblikk på:

•	 Teknisk support og installasjon av ditt produkt

•	 Veiledning  av funksjoner i ditt produkt

•	 Serviceforespørsler i henhold til reklamasjonsretten for ditt produkt

Før du sender en servicehenvendelse, forsøk å bryte strømtilførselen til 

produktet i 5 minutter, koble så strømtilførselen til igjen, å se om dette 

kan ha avhjulpet problemet.

Dersom problemet ikke er løst, forsøk så å bryte strømmen på produktet i 

en time. Hvis produktet fortsatt ikke fungerer, og punktene i feilsøkning-

skapittelet er gjennomgått, ta så kontakt med vår serviceavdeling.

MERK: Ved henvendelse innenfor reklamasjonsretten, vil du bli bedt om å 

dokumentere kjøpet i form av en kjøpskvittering. Ta derfor godt vare på din 

kjøpskvittering.

Før du sender en henvendelse  vedrørende  service innenfor reklamasjons-

retten er det viktig å ha alle nødvendige opplysninger tilgjengelig:

•	 Feilbeskrivelse

•	 Modell

•	 Opplysninger om kjøpet (kvittering)

•	 Navn , adresse, telefonnummer og evt. e-post adresse

Service forespørsler under reklamasjonsretten kan skje ved å fylle ut ser-

viceformularet på www.thrermex.no/service hvor du også kan lese ser-

vicebetingelsene.

Henvendelser vedrørende teknisk support kan sendes på e-post til info@

thermex.no eller på telefon +47 22 21 90 20.
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ES - SERVICIO

Antes de pedir SAT para su campana Thermex  es importante que Ud. haya  

leído cuidadosamente el manual de montaje y/o el manual de uso. Así ase-

guramos que Ud. reciba la mejor asistencia.

Ud. puede contactar con  Thermex para:

•	 Soporte técnico para el montaje e  instalación de su campana.

•	 Precisión de las funciones de su campana.

•	 Solicitud de SAT durante el periodo de garantía.

Antes de solicitar SAT siempre desconectar la corriente de la campana 

aprox.  5 minutos y volver a conectar.  Comprobar  si el problema ha quedado  

resuelto.

SI el problema persiste desconectar la corriente de la campana 1 hora. Si la 

campana todavía no funciona correctamente después de haber estado 

des-conectada 1 hora y después de haber repasado los puntos  en el resu-

men de los errores, contactar con Thermex.

NOTA: Si su problema está  dentro del periodo de garantía es importante 

tener todas las informaciones preparadas.

•	 Descripción de la avería

•	 Modelo

•	 El número y tipo de la campana (ver placa identificativa)

•	 Información sobre la compra (factura)

La solicitud de servicio tiene que efectuarse por  la pagina web. www.

thermex.es.

Aquí también puede leer las condiciones de servicio.

Si tiene consultas sobre soporte técnico o precisión de las funciones mandar 

un email a servIcio@thermex.es o llamar al TELEFONO 93.637.30.03.

EN - SERVICE

Before reporting service on your Thermex range hood, it is important that 

you read the installation and/or user instructions carefully. It ensures that 

Thermex can provide you the best possible assistance. 

Service department at Thermex can be contacted in preparation to: 

•	 Technical support for installation and installation of your range hood. 

•	 Clarification of functionalities in your hood. 

•	 Service Request during the warranty on your hood .

Before a service request during the warranty always try to disconnect the 

power to the hood for about 5 min. Then plug the power back on to see if 

the problem is corrected. 

If the problem is not corrected, disconnect the power supply to the hood for 

one hour. If the hood is still not functioning properly, and the troubleshoot-

ing charts are reviewed, contact the service department. 

NOTE: For inquiries within the warranty, you will be asked for proof of your 

purchase in the form of a sales receipt. Therefore, always store your sales 

receipt

Before the request for service within the warranty, it is important to have 

all the necessary information ready: 

•	 Error Description 

•	 Model 

•	 The type and serial number of the hood (on the chassis plate) 

•	 Information of puchase
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MILJØHENSYN
Miljøhensyn • Miljöhänsyn • Ympäristönäkökohdat

Medio ambiente • Environmental considerations
MILJØHENSYN

EMBALLAGE
Emballagen skal bortskaffes i overensstemmelse med gældende regler for affaldshåndtering.

SKROTNING AF PRODUKTET

Symbolet  på produktet eller den ledsagende dokumentation angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes som husholdningsaffald, men 
skal afleveres på nærmeste opsamlingscenter for genbrug af elektronisk udstyr.

MILJØHENSYN

EMBALLASJE
Emballasje skal håndteres i overensstemmelse med gjeldene regler for avfallshåndtering
AVFALLSHÅNDTERING

Symbolet produktet eller den medfølgende dokumentasjon angir, at dette produktet ikke må innleveres som husholdningsavfall, Men skal avle-
vers til nærmeste oppsamlingssted for gjenbruk av elektrisk og elektronisk utstyr.

MILJÖHÄNSYN

EMBALLAGE
Emballaget skall slängas enligt gällande regler för avfallshantering.
SKROTNING AV PRODUKTEN

Symbolen på produktens typskylt eller medföljande dokumentation anger att denna produkt inte får slängas som hushållsavfall, utan skall läm-
nas på närmaste återvinningscentral som tar emot uttjänade hushållsmaskiner.

YMPÄRISTÖNÄKÖKOHDAT

PAKKAUS
Pakkaus pitää hävittää paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
KUVUN HÄVITTÄMINEN

Tuotteessa ja siihen liittyvissä ohjeissa ilmoitettu merkintä tarkoittaa, ettei tätä tuotetta voida hävittää kotitalousjätteenä, vaan se pitää toim-
ittaa lähimpään keräyspisteeseen kierrätettäväksi sähkö- ja elektroniikkajätteenä.

MEDIO AMBIENTE

EMBALAJE
Deshacerse del embalaje según la normativa.
ELIMINACION DEL PRODUCTO

El símbolo del producto o la documentación adjunta indican que este producto no puede ser dejado como chatarra doméstica pero tiene que ser 
entregado en un centro de recogida de equipos eléctricos

ENVIRONMENTAL CONSIDERATIONS

PACKAGING
The packaging must be disposed of in accordance with local regulations on waste management.
SCRAPPING OF THE PRODUCT

The symbol on the product or accompanying documentation indicates that this product may not be disposed of as household waste but must be 
delivered to the nearest collection center for the recycling of electrical and electronic equipment.

MILIEUOVERWEGINGEN

VERPAKKING
De verpakking moet worden afgevoerd in overeenstemming met de lokale voorschriften voor afvalbeheer. 
AFDANKEN VAN HET PRODUCT

Het symbool op het product of de begeleidende documentatie geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk afval mag worden weggegooid, 
maar moet worden ingeleverd bij het dichtstbijzijnde inzamelcentrum voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur.EN
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